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SEZNAM ZK!TEK

LU

 
NS
PS

 P

BMK Brněnský mluvený korpus
 Český národní korpus

 Frekvenční slovník češtiny
Mluvnice češtiny 2

 Nová slova v češtině. Slovník neologizmů 1
 Nová slova v češtině. Slovník neologizmů 2

Příruční mluvnice češtiny
PMK Pražský mluvený korpus

Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost
 Slovník spisovného jazyka českého
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I Slovo aneb kde (ne)hledat základní 
jednotku lexikálního plánu

Polonius: Co to čtete, princi?
Hamlet: Slova, slova, slova.

základní jednotku lexikálního plánu jazyka není jed-
noduché. Podle Hladké sice �za základní jednotku lexikální roviny bývá tra-

slovo

jednotky jazyka� (Hladká 1995, s. 65). V Ency-
klopedickém slovníku češtiny (2002, s. 424) tak Hladká slovo charakterizuje jako 

-
mezitelnosti 

1995, s. 69): lexém a lexikální jednotka -
-

lexikální jednotka
-

váme termín lexém  

lexému (
Lexém je se slovem slovo 

lexém 
lexie), nebo polysémický (polysémické slovo

základní lexikální jednotku lexie

základní jednotku lexikální roviny jazyka, zejména pak nad pojmem slovo. Vy-

-
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1 SLOVO: HLEDISK A A  KRITÉRIA, KTER Á 

JE CHAR AKTERIZUJÍ

slovo
o slově jako o jazykovém pojmenování (1961, s. 15); lexém
Nauce o Obsahového roz-
boru angličtiny na základě obecně lingvistickém a tomu, jak se -

slov
vyslov slov slov nebo 
slov slov slovný. Je ale 
slovo termín?1 

slovo -
-

byliny kořen v matematice, deprese v psychi-
termín 

nocionálnost slovy 

-
2 A zde je na 

hlava -
lického head c-ko-
mandum -

-
blém, a to s aplikací tzv. funkční omezenosti

polysémie, synonymie a 
v okruhu jednoho  nemají být termíny 

Mathesius (1961, s. 17).
-
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jednotky 

a lexikálním lexém, nebude hledání terénu pro slovo jako termín jednoduché, 

chápe slovo jako základní, centrální jazyková jednotka z hlediska slovní zá-
-

matickou, je centrální vzhledem k systému slovní zásoby, primární vzhledem 

-

-
nost a ustálenost� pojmu slovo, termín kla-
dené. Kolik 

1.
Je dobře, žes to nejdřív napsal na nečisto.

z mnoha kritérií gra%cká podoba
realizaci je 

-
dubletní (na modro – namodro), 

slov (slovnědruhový k slovní druh -
na nečisto 

slovem jedním (nanečisto -
tické vymezení 

Frekvenční slovník češtiny -
-

bezpochyby, začas, naroz-
díl, čtyřista 

bez pochyby, za 
čas, na rozdíl, čtyři sta
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-
-

ného slovesa být (typ kdes, žes slovem� 
-

slov, srov. i spojování napil ses < napil jsi se�  

2. 
Slyším klíč v zámku a zdravím: �Ahoj, tak jak jsi se měla? � 
(stor0502) 

slova tex-

-
nácti �hledisek a kritérií, která charakterizují  

vý-

 kritérium pro vymezení slova, kterým je 
jeho fonetická a  fonologická utvářenost: �

-
 

ptal jsem se, dal mu ho� (1995, 
termíny být jed-

ním 

a.  Měli jsme se dobře. 
b.  Jak jste se měli?

slova.
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slovního tvaru za 
jedno významovost -

význa-

slovo -

lexém  lexikální jednotka

2 LEXÉM A LEXIK ÁLNÍ JEDNOTK A

-
mová jednotka -

-
jdeme u Hladké (2002, s. 242), která v Encyklopedickém slovníku češtiny lexém 

slov zahrnující celé 
miluji, miloval jsem, budu milovat  dívka, dívky, dívkou  Ve 

jsem si dal analytickým slovním tvarem jednoho lexému dát si, 
zkoušky a zkoušek slovní tvary jednoho lexému zkouška:

4.
a. Dneska jsem si dal pokračování maturity na nečisto. 
b. Společná část maturitní zkoušky se skládá ze tří zkoušek.

V Příruční mluvnici češtiny ter-
mínem lexikální jednotka (LJ)� (1995, s. 69).4  -

4  V Encyklopedickém slovníku češtiny -

Tak to máme po ptákách, padesát 
tisíc neseženu ani za zlatý prase.

-
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lemmatu 

termín  Nestruk-
lexém jeho parolový protiklad,5

slovníkové: pro 
talk, talks, talked a talking slova�, ale asi bychom 

-
�. (Cruse 2006) Dle Cruse se 

lexém 

-
-

dou ke vzniku zkouška a zkoušet
.

jejich rodový významový prvek a jejich spojitelnost s jinými jednotkami.� 

u sloves, kde je otázkou, zda nedokonavé sloveso a jeho 
lexémy. Odpo-

Akademická Mluvnice češtiny 2
dvojicemi typu dát a  dávat videm, nikoliv 

-

�Víceslovnými lexémy jsou ustálené pravidelné i nepravidelné kolokace, tj. víceslovné ter-
kysličník uhličitý, srovnávací jazykověda, máslo na hlavě, vyrazit 

trumf z ruky
miloval jsem -

-
 

5  

rozeznávají �slovo potenciální v systému (lexém alolex
slovo je jediný konkrétní a textový (parolový) tvar 

slovní tvar.
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lexikálním nedo-

-
dát/přidat významem 

přidávat, a párem psát/ 
/napsat, kde je lexikální rozdíl minimální a sekundární nedokonavé sloveso 

napisovat, *napsávat -
lexikální 

-
, 

dávat najdeme v hesle pro dát, vypisovat v hesle 
pro vypsat, zatímco psát a napsat
jako dát a přidat Valenčního slovníku 
českých sloves 

Ve VALLEXu jsou do jediného lexému spojeny tzv. pravé vidové dvojice 

-va(t) ochutnat ochutnávat
-ova(t) dokončit → dokončovat -a(t) vyrůst vyrůs-
tat -ě/e(t) otočit → otáčet). Dále jsou v jednom lexému 

vzít brát, najít nacházet). Pokud exis-

nasedat , nasednout a nasedávat
iter

 jsou popsána 
v jednom slovníkovém hesle odpovídajícím jednomu lexému).

rámci 
stejného lexému zachyceny nejsou. K tomuto rozhodnutí vedly praktické 

-

-
psal jsem / psaní / píše / dopsala / psáno, docházíme 

 psát, dopsat a psaní.
Dle Cruse je 
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3 LEXÉM A ZÁKLADNÍ LEXIK ÁLNÍ 
JEDNOTK A (LEXIE): ASYMETRIE 
VE VZTAHU FOR MY A V ÝZNAMU 

Popsat variabilitu po stránce významové znamená charakterizovat vztah 

sporu.

-
znamy polysémického slova ke stejnému 

-
význam (monosémický lexém), 

nebo dva i více polysémický lexikální jednotka 
jako polysémický mo-
nosémických základních -
ných polysémický 
hyperlexémem. Tyto polysémický 
lexém, hyperlexém nést má podle Slovníku spisovné češtiny pro školu a  veřej-
nost  sedm 

5. 
lexému, alolexy)  

 nést kufr, dítě; 
ta jabloň nese výborné ovoce;  

 vklady nesou úrok; 
puška nese 100 m, daleko, dobře. 

lexie, slova.

význam sa-
mostatný termínu lexikální 

jednotkou (lexical unit, 
význam slova uvedeného v záhlaví slovníkového hesla: 
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daného slova nebo v 

-

slova a jejich významy, ale takzvané lexikální 

lexikálních jednotek a v seznamu lexi-

sloveso tie rámec:

6. 
tie.v (Rope_manipulation)
tie.v (Knot_creation)
tie.v (Inhibit_movement)

tie.v (Closure)

Takové slovo 

základní lexikální jednotka, tedy lexie: lexikální 
jednotka je �slovo� v jednom ze svých tie v rámci 

A aching
Valenčního slovníku českých sloves (Lopat-

 
le-

xikálních forem lexikálních jednotek (LU jako lexical unit), 

lexikální -

lexikální jednotky zhruba odpovídají lexému 
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-
ticko-sémantických rysech slovesa v tomto významu .6

termín 

polysémický lexém 
termín lemma.

Podle Atkinsové v záhlaví slovníkového hesla 
-

play 
jako substantivum je jedno lemma, play lemma). (At-

-
vícečlenném lemmatu (multiword lemma

termín lexém: lemma je jednotka, která se skládá 
bringing up se 

skládá z bring a up.7 

Termín -

V procesu 
slova (lemmatu), tedy jednomu slovnímu tvaru 

slova, a to v ur-

-

U lemmatu nehraje roli to, zda je monosémické, 

6  �V koncepci slovníku VALLEX reprezentují lexikální 
lexém je 

bring up
za dva 

bring has the 
bring , brings, bringing , brought. lexikální jednotky 

(lexical unit, LU) zní takto: spojení lemmatu a slovo� v jednom ze svých vý-
tie v A$aching.
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-
-

obrat, bez) nebo jde-li o slova 
house

okolo

4 SLOVO JAKO PROTOTYP, NEBO 
K ATEGORIE SE STRUKTUROU  
TZV. RODOVÉ/RODINNÉ PODOBNOSTI? 

-

chápání 
-

-

významu, -

prototypickou kategorii.9 (Taylor 
1995, s. 176) Podle Cruse (2011, s. 75) je prototypické slovo charakterizováno 

šampaňské
šampaňský. 

-
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přemístitelnost: �

nepřerušitelnost slova také krite-

-

-
nice 

ro-
dové10 podobnosti slovem 

-
-

-
11 -

-
-

10 Termín rodová podobnost 
rodinná podobnost

11
slovem hra. 1. zahrnuje výhru a prohru 

-
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-

toho, co jsme ochotni za slovo slovem je.

5 ZÁVĚR

termín v 
-

rodové/rodinné podobnosti neuvádí, 

Analýza kritérií pro vymezení 
termín pro popis lexikálního plánu jazyka. Jako nej-

termínu lexém jeví termín 
u Příruční mluvnici češtiny za sy-

termínu lexém, termín lexikální 

 Termín lexikální jednotka (podle Cruse i termín -
-

vají základní lexikální -

pohledu, který relativizuje hranici mezi -

polysémický lexém nebo hyperlexém, 
termín -
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DYNAMIKA ČESKÉHO LEXIKA A LEXIKOLOGIE

II Lexikální význam,  
nebo encyklopedické heslo:  
Metodologické úvahy

 In my view, it is impossible to evaluate even the most down-to-earth and 

apparently unphilosophical works in descriptive semantics unless one has some notion 

of the general philosophical �amework within which they are wri�en. 

       John Lyons

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

Theories of Lexical Semantics 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

3

-

-



STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY  27

LEXIK Á LNÍ V ÝZNA M, NEBO ENCYK LOPEDICK É HESLO: METODOLOGICK É Ú VAHY

1 SPOR SLOVNÍK VS. ENCYKLOPEDIE

-

-

-

-

-

-

-

-

Jak popisovat význam 
slova?

-

-

-
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4 -

-

-

-

-

-

-

Lector in fabula

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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bachelor
-

-

-

 

-

býk
-

-

 
.

-
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-

-

2 K V Ý VOJI V SÉMANTICKÉM 

BÁDÁNÍ ČESKO-SLOVENSKÉM

-

Teze Pražského lingvistického kroužku
-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

Slova a sloves-

nosti

-

-

-

Lexikon 

a  sémantika -

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

Co na srdci, to na ja-
zyku

Nádoba plná řeči

3 (ANTI)ENCYKLOPEDIČNOST  

ČESKOSLOVENSKÉ STRUKTUR ÁLNÍ  

SÉMANTIKY

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

Schéma 1:

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

3.1 Odmítání encyklopedie
-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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3.2 Implicitní encyklopedie

-

-

-

-

-

-

Lexikálna sémantika Obsah, pojem a le-
xikálny význam  Sémový rozbor obsahových rovín slova a jeho dynamiky 

   Slovný význam a  jeho explikácia . 
-

-

V Lexikálnej sémantike  Obsah, pojem, hodnota a lexikálny význam
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-

-

-

-

-

-

obsah slova
-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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Schéma 2:

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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Schéma 3: 

+

-

-
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-

-

-

-

-

4 ČESK Á KOGNITIVNÍ (PAN)SÉMANTIK A

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

4.1 Proč je dobré mít encyklopedickou sémantiku

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

33

-

-

-

33
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34 -

-

-

-

-

-

-

-

-

34 -

�e struc-
ture of a semantic theory 
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-

-

-

srdce

-

-

-

-

-

-

-

-



50   STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY

DYNAMIKA ČESKÉHO LEXIKA A LEXIKOLOGIE

-

srdce
srdce -

-

-

-

-

-
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-

-

5 ZÁVĚR

-

itemizing ty-
pologizing

-

-

-

-

-

-
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III O víceznačnosti

V komedii Holky z  porcelánu Dagmar Ve�krnová na dotaz postar�ího pána 
Slečno, to máte psa? odpovídá: Ne, velblouda. 

No dovolte, já se vás slušně ptám, jestli je to pes, nebo fena. -
polysémie slova pes

místech, a jednak rozdílná 

-

-

Ten má dneska ránu -
-

-
Novinky.cz metanol přebil volební 

kampaň a mohl by otrávit i voliče -
-

-

slovo homonymní:

Pokud Cimrman uváděl hru vlastní, počítal s  tím, že jeho  
 soubor je omezený. 

Cimrman neměl v podniku příliš dobrou pověst a platil tu  
 za největšího pijana.
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 Hej, stewarde, tamhle stojí. Ten s těmi Uhry. 
 Ne ten uhrovatý. Ten mezi těmi Maďary.

 Přešel mlčky naši námitku a vchod do svého domu.
 On líčil pasti a já zas svoje dojmy z dovolené.

Tato kapitola má dvojí cíl: 

homonymií a polysémií 

gramatické (morfologické a syntaktické);

distribuce a frekvenční charakteristika;

stylistická charakteristika; 

slovotvorné

více-

v -

polysémií a 

-
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1 POLYSÉMIE, NEBO HOMONYMIE?

polysémií a homonymií v tom, 
slovní zásoby je 

zda pro dané slovo zavede jedno 

slovo, které bylo 

-
let/led; ves/vez; řiť/řiď; kůra/

kúra homofonii, nebo jen v pravopise, pak jde o 
proudit, panický

-

 druh kočkovité šelmy; všeslovanské;
 charakteristický tah; vlastnost; z něm. Riss trhlina  

nákres; ryska od reissen rýsovat  kreslit; trhat, jež 
souvisí s angl. write psát

Českého etymologického slovníku -
atlas, balík, bar, bob, cent, cvrček, drát, džin, golf, klika  

kolej, kopa, lenoch, los, lux, novela, nýt, pas, pasovat, patka, plát, puk, role, rum, 
stát nebo šik

bez, 
hrana, jeřáb, kynout, lekat, líčit, líska, kozák, krákat, kuba, mol, mořit, pálit, pět, to-
pit, tříslo, znak
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bašta, hnát
primát, box, 

šrot, tendr, tuš

dáma, lokál, takt, raketa, pilot

zámek, jitro -
tiv kout kuju, kuješ kovat závod 

závod

jeřáb cvrček -
meckého Zwerg cvrček

homonymií a -
polysémie,

 

-
tvarové 

-

zámek zámek

polysémického 
pokoj; pero; stát -

záloha



56 STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY

DYNAMIKA ČESKÉHO LEXIKA A LEXIKOLOGIE

Muži se zdáli zdraví
 Ta je teda spíš má
 Žádný omyl se nedá zastřít
 Má zaječí úmysly

homonymie vede lingvisty 
-

-
lexiím

polysémie popi-

2 VZTAHY MEZI JEDNOTLIV ÝMI  

V ÝZNAMY POLYSÉMICKÉHO LEXÉMU6

-

lineární polysémie

-
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slova pes6 -
dem autohyponymie

 Majitelé psů a koček musí své mazlíčky zaregistrovat. 

 To není pes, to je fena.

V den operace nesmíte nic pít.

Dnes nebudu pít, dám si jen pomerančový džus. 

specializace a generalizace pejorace 
a ameliorace

-
polysémii 

polysémického 

− základní (bázová) úroveň abstrakce. V 
-
-
-

bázové 

-
mám ptáka

 -
pták 

-
Mám andulku, papouška atd .
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auto-
meronymie

Sundali jsme dveře z pantů. 

Vešli jsme těmito dveřmi.

 Psi jsou těžší než fenky, ale šlechtí se snáze než kočky.
 Sundali jsme dveře z pantů a pak jimi vešli.

nelineární polysémie metaforické 
a 

Metafora
metapherein -

 Zamrzla labská vodní cesta a můj počítač. 
 Stáhnul si kalhoty a virus.
 Zasklil okno a příjezd tchyně.
 Letím do Anglie, ale před tím na kosmetiku.
 Žere knedlíky a Beatles. 

Plnil úkol a káď. 
 Zavři hubu a dveře.8

zavřít hubu je 
ustálené metafoře

chovat prase a  nenávist; chytit tři pstruhy a  rýmu; 
koupit kilo brambor a tři facky; vzít šest kapříků a nohy na ramena.  mít 
glanc  Kupte si Glanc, ať o něj nepřijdete.
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Metonymie -
meta onoma 

me-
 tedy 

metaforické, tak 
metonymické 

-
-

hlava a tvář: 

 Metafora: Přál bych si, aby hlava státu10 byla zvolena  
 přesvědčivou většinou

 Když se dá víc hlav do kupy,  
 podaří se třeba i skvělá věc.

Republikový průměr přesahuje  
 6000 korun na hlavu , u nás je to jen dva a půl. 

 Metafora: Máte však za sebou už deset úspěšných let, ve 
 kterých se výrazně změnila tvář obce. 

Ve sněmovně je řada nových tváří  

V roce 1969 ji režisérka  
 Vlasta Janečková, jako neokoukanou hezkou tvářičku ,  
 obsadila do této slavné hudební pohádky.  

hlava státu za 

 
hlava−inteligence 
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Metafora: Místo jediného rohlíčku si můžete dopřát celý talíř  
 zdravějšího cukroví – pusinky, oříškové lupínky,  
 perníčky. 

Zdeněk je prostě pusinka zlatá,  
 milovaná, talentovaná po všech stránkách. Musí ale mít vedle   
 sebe advokáta, který by byl čistý člověk a hlídal by ho.  

Metonymie: Nechá se chovat, směje se, dává jim pusinky  
 a prsty do pusy. 

Dodnes opatruji dvoulitrový bílý porcelánový hrnec  
 s hubičkou , ale bez ucha. 

 Metafora: Díky tomu, že ve většině případů operátorka po nalezení čísla  
 na obrazovce přepíná na automat, kterému tu říkáme plechová huba,   
 může za hodinu vyřídit průměrně 70 dotazů. 

 Že je Robbie Williams (29) huba  
 nevymáchaná , to ví každý. 

Jinak, ačkoli plechová huba , byl snílek,  
 proto také jeho první kluk se jmenoval Blahomil.

pusa pusinka v tomto 
-

pusa pořádná, obrovská, přátelská, letmá, mlaskavá, vousatá a dokonce 
ministerská pusinka v tomto -

posílám ti sladkou pusinku
 Pusinka She is just 

a  pre#y face Ona je prostě jenom taková pěkná pusinka 
adjektivem pěkný, hezký obje-

tvářička .
slova hubička
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huba
člověk − různých vlastností -

jazyk a ucho metaforickém mozek ani tam: 

 Metafora: Vedle Davida Beckhama, jemuž dělá pomyšlení Adidas 
 a píše mu na jazyk boty například jména jeho synů, se řadí ještě 
  další Češi. 

Metafora: Zvláštní roli zde hraje katolické voličstvo, které volí 
 většinou demokraty, ale mohlo by být jazýčkem na vahách při 
 příštích volbách. 

Bizarní scény zažívají horští 
 bačové či nížinní pastevci ovcí a koz, když k nim na salaš zavítá 
 delegace francouzských a britských znalců sýra v naleštěných 
 střevících v očekávání objevení nového, západoevropským  
 jazýčkům neznámého sýra. 

Zlí jazykové tvrdí, že tímto 
 praktickým nápadem by byli potěšeni i mnozí členové našich 
 zákonodárných sborů. 

Metafora: Někteří z nich nožíkem odřezávají ucha kabelek,  
 a uloupí tak celou tašku. 

Metafora: Ledová bílá káva za 22 Kč ve sklenici s ouškem se  
 třemi kostkami ledu měla přiměřenou kávovou příchuť. 

Metafora: Olej se totiž do vlasu buď ani nedostane – je to totiž stejné,  
 jako kdyby se někdo pokoušel prostrčit silnou vlnu ouškem malé  
 jehly, nebo olej zatíží vlasy tak, že zplihnou a ztratí svůj lesk. 
  

pusa, 

 Metonymické je i slova jazyk
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 : Jsme pro ně pořád  jen ucha  
 z Východu. 

Metafora: Sestava tria se proměnila, nicméně mozek kapely  
 a frontman Franz Treichler nadále třímá v rukách otěže  
 a připravuje šesté studiové album. 

Už takhle si rektor UK  
 stěžuje na odliv mozků z vysokého školství. 

-
ucha 

uši -
hledisko morfologické hle-

diskem syntaktickým gramatické
rozli�ování  

a  
metafo-

huba nevymá-
chaná; pravá ruka; zlí jazykové

dochází ve 
zrzek, 

Poprosila sousedku o trochu čoček . Babička bere hodně 
prášku.  Na týmy čekala 32 km dlouhá trať a mnoho disciplíny

ruka metaforické Též se mi líbila mohutnost 
Big Benu. Jeho minutová ručička měří okolo 4 metrů.  Že by do Bruselu konečně do-
razila neviditelná ruka trhu? ( ruku 

požádat někoho o ruku. pravá ruka  
prodloužená ruka 

ani noha
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blondýna, hubeňour -

3 METAFOR A A METONYMIE V POJETÍ 

KOGNITIVNÍCH LINGVISTŮ

-

-
zdrojová oblast

cílová oblast korespondencí 

jako mapování mapping Termín metaforický výraz pak není rezervován jen 
pro 

-

-
-

ale lépe ho také chápat, ne-li podle této  

-

Metaphors We Live By jako Metafory, 
kterými žijeme. Metafory, podle kterých 
žijeme?
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LÁSK A JE CESTA –  Jsme na rozcestí. Mu-
síme teď každý jít svou cestou. Teď už se nelze vrátit. Myslím, že tento vztah nás 
nikam nedovede. Byla to dlouhá, kamenitá cesta. Tento vztah je slepá ulička. 
Tento vztah ztroskotal. -

-

-
To ti nespolkne., 

tak To nestrávím. metafory M Y�LENKY JSOU JÍDLO

-

-

slovesech skousnout a překousnout

 

JA ZY KOV É V Ý R A ZY JSOU NÁ DOBY PRO V ÝZNA M metafo-

conduit metaphor

-

-

-
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Metonymické 
mapování pak probíhá v  

od 

část za 
celek

 Koupil si Forda .
V Ý ROBEK ZA V Ý ROBCE

Nixon bombardoval Hanoj.

 Neschvaluji to, co vláda dělá.

Bílý dům na to neříká nic.
MÍSTO ZA INSTITUCI

Ať se Afghánistán nestane novým Vietnamem.
MÍSTO ZA UDÁ LOST 

Ten BMW by chtěl pořád každého předjíždět.
25

hlava státu za metaforické, nikoli metonymické; je 

metonymie napomáhá 
metonymie 

mladé bystré mozky

highlighting dal�ích oblastí v matrix domain 

-
líná huba; 

huba nevymáchaná; zlí jazykové), 
Otáčí se za každou sukní.
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metony-
tvář 

a hlava, V ÝROBCE ZA V ÝROBEK karma
MÍSTO ZA V ÝROBEK

džíny, šampaňské, port-
ské metonymií se 

-
-

To kuře na paprice u  okna 
chce platit, kde kuře na paprice

Na některých pracovištích je o nemocném hovořeno jako o diagnóze − 
„ten žlučník“, „ta ledvina“ nebo je mu v čekárně přiděleno číslo a je 
vyzván ke vstupu do ordinace „jako číslo“, nikoliv jako konkrétní 
člověk s určitým jménem a příjmením. 27

Meta-
fora a -

slov a jejich 

kognitivní 
oblasti cognitive domains

termín rámec /ame
sémantice 

sendvič  -
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4 SÉMANTIK A R ÁMCŮ 

A ČESK Á LINGVISTIK A
Termínem rámec

-

Rámec obchodní události kou-
pit a prodat

scénu Prvky 
tohoto 

Kupující
Prodávající

Zboží
Peníze

slov a rá-

prvky 
syntakticky:

koupit Kupujícího vzhledem ke Zboží 
Pro-

dávajícího a Peníze
koupit Peníze

Petr koupil knihu (od Pavla za 200 korun / za eura / *za peníze).

 
case grammar 

Framenet,

rámce, ve kterém 
vyjád-

$ame elements
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prodat Prodávajícího vzhledem ke Zboží, 
Kupující a Peníze

Pavel prodal knihu (za 200 korun Petrovi). 

platit Kupujícího vzhledem k Penězům, 
Zboží a prodávající

Petr zaplatil 200 korun (Pavlovi za tu knihu).

Peníze dát
-

pro 

Petr dal knihu Zuzaně / *pro Zuzanu.

-
pro -

Petr dal knihu Marii *Zuzaně / pro Zuzanu. 

Slovesa pro praxi. Valenční slovník nejčastějších 
českých sloves rámce je velmi 

elementárních 
větných struktur

Valenční 

 dát li�í od slovesa koupit: Petr koupil knihu Zuzaně / pro Zuzanu. 
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slovník českých sloves
je gramatické hledisko morfologické, tak syntaktické -

polysémického 

syntaktická a sémantická -
-

valence 

poly-
 slovesa dát 

„Já to nedám , já to nedoběhnu,“ nervuje se dívka z Moutnice. 

hledisko distribuční

 perso-
nál, posádka, služebnictvo, učitelský sbor -

-

-
gnitivních 

-
beného kon&iktem rámců rámci, ale in-

slovo nevinný slovo 
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-

-

-

polysémic-
stylistická charakteristika

rámcích, a zís-

 

Musím ještě zavěsit sylabus.

-
-

Jsi už hotová? Úplně hotová, připadám si jako po f lámu.
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-
-
-

Jistě, pane ministře

„Všichni si lámou hlavu nad tím, jak to zařídit s recesí ,“ oznámil mi  
Bernard. Kdo si myslí, že jsem? Ministr Jejího Veličenstva, nebo  
Král komiků? 

-

 

vidí 

slova bachelor
starý mládenec

-

-

„)ey are all worried about the machinery for in ation, de*ation and 
re*ation,“ Bernard informed me. What do they think I am? A Minister of the Crown, or a bicycle 
pump? in*ation, -

in*ate, -
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-
lakomý

štědrý šetrný/spořivý roz-
hazovačný $aming

lakomý–štědrý
šetrný/spořivý–rozhazovačný je hodnocena míra 

rámci rámce je 
protikladem lakomý–štědrý a šetrný/spořivý–rozhazovačný. 

Není lakomý, je opravdu štědrý. 
Není šetrný, je rozhazovačný.

Není lakomý, je jen šetrný/spořivý. 
Není štědrý. Je rozhazovačný.

-
být rozhazovačný
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moc rozhazuje
-

spořílek, šetřílek

synonym a an-
východ 

opozita: vchod  a západ . 

ostrý  slepý náboj; tupý úhel
starý  nový kabát; mladý muž
hluboký  mělký rybník; plytký talíř 
chudý  bohatý člověk; tlustý člověk 
čistý  špinavý hrnek/kabát; hrubý zisk
pravá  levá ruka; falešná náušnice
rovné  křivé nohy; vlnité/kudrnaté vlasy
hladký  drsný povrch; hrubá mouka
hrubá hladká mouka; jemná látka
suché mokré nádobí; sladké víno; mastné vlasy
černé bílé auto; čisté svědomí
zdravá nemocná žena; chorobná žárlivost
malý  velký stůl; vysoký muž
vysoká  nízká zeď; malá žena
trvalé dočasné řešení; přechodné bydliště
tlustý  hubený člověk; tenká čára

hledisko slovotvorné -

polysémické slovo koruna adjektivní 

slovo šetrný ekolo-
gicky šetrný výrobek, zacházení, způsob, přístup. -
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korunním princi, ale o korunovém účtu  
roh ten rohový dům, zatímco čert je rohatý  

polysémii, ale i pro homony-

zámek: zámecká  galerie, zahrada, areál, 
náměstí, kaple, muzeum, nikoliv dlažba, která je naopak zámková Kolejní je sice 
řád a rada, ale doprava vozidlo je kolejová/é

jména a od nich odvozená 
vypadne výpadek vypadne -

vypadnutí v  prvním kole
napadení

napadnutí
dokona-

Plnil úkol a káď. 
Splnil úkol a naplnil káď. 

Líčil pasti a svoje dojmy.
Nalíčil pasti a vylíčil nám svoje dojmy.

Ani 
Nalíčit -

Po kosmetické proceduře zdarma nalíčit zákaznici rozhodně udělá 
dobrý dojem. 
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vylíčit svoje dojmy, tak chlév sklep -
Vy-

hořet Mě-
síční štěně, tak krajina; prkenná jak podlaha, tak tanec; kamenný 
jak obklad, tak tvář a kolejní jak rada řád, tak materiál a práce
odvozené od adjektiva pozorný pozornost -

-

-
slovo důl -

důlní, dolový, dolovat
dolík, dolíček

dolní, dolů; slovo rezerva rezervní
s rezervovaný

voda  vodní dělo; vodové barvy; vodnatá rýma
list  listový špenát; listnatý strom
matka mateří kašička; mateřský cit
déšť   deštný prales; dešťové srážky
sníh  sněžný pluh; sněhové srážky
oko  oční kontakt/kapky; okatá holka
kuře   kuří noha/oko; kuřecí stehno
písek  písčitá/písečná pláž; písková barva
zub   zubní lékař; zubaté ostří
sůl   solná jeskyně; slaná polévka  
srdce  srdeční choroba; srdcové eso; srdčitý list
vlas  vlasový kondicionér; vlasatý člověk
sklo  skleněná nádoba; skelné oči; sklovitá hmota
list   listnatý strom; listové těsto
prach prašné prostředí; prachové peří
dřevo dřevěný nástroj; dřevnatý stonek
stůl   stolní hra; stolová hora
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typ   typický příklad; typová řada/typový dům
servis servisní číslo; servisový talíř
vejce  vejčitý tvar; vaječná omeleta
klika  klikatá cesta; klíční kost, kliková hřídel

5 ZÁVĚR

-
slovní zásoby, jaké najdeme 

homonymie a 

polysémií a -
slova rozli-

�ování mezi polysémií a 
polysémií a 

-
pech 

-
homonymie se odvíjí od znalosti, 

Frekvenčního slovníku češtiny

obrat, bez slova 
house

-
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okolo
homonymie pro -

-
-

homonymie 
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IV O lexikální sémantice číslovek, 
zejména numerických 

1 POJETÍ ČÍSLOVEK A JEJICH USPOŘ ÁDÁNÍ

Mluvnice češtiny 2 

číslovkách základních mezi 

-

číslovky numerické

Měl tisíc výmluv!. Podstatou 

-

kritériu neutrálnosti. -

-

-

 
-

Příruční mluvnice češtiny
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Mluvnice současné češtiny I. 
-

Kapitoly z české gramatiky -

2 URČITOST, PŘ ESNOST A ADEKVÁTNOST

určitost,
-

neurčitost

indiferentně -
-

číslovky neurčité několik

-

-
krabičce cigaret

měrových substantiv litr metr kilogram -

Přesnost -
-

-

-
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-

adekvátní
-
-

-

3 ZÁVAZNOST PŘ ESNOSTI POČTU 

A METAJAZYKOVÉ PROJEV Y 

NAŠICH SCHOPNOSTÍ

-
-

-
-

-

číslovek skupinových -

-

Vypukl zmatek, ale dvojice pořadatelů včas zakročila 

-
Mám ještě stovku 

cigaret Pro všechny číslovky vystačíme v  češtině s  dvacítkou kořenů 
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-

Denotace 

trojice pachatelů vs. tři pachatelé tito tři pachatelé všichni tři pachatelé
všichni tito tři pachatelé 

-

dvojice význam dva
čís-

lovky úhrnné Měli spolu tré dítek

dvojice pořadatelů zasáhla
tři

-
ných 

Přednášel jsem pro dvacet studentů
dvacet jedna -

-

dvojice

dvacítku vý-

4 ABST�KCE OD V ÝZNAMU 

POČTU I POŘ ADÍ

Šestka
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Pojď na jedno. -
-
1

-

-

1 1.5 2
S M  L

Má třicet osmičku velikost třicet 
osm.

M
Do-

stala (za) jedna. Dostala jedničku Jsi jednička! Jsou dvojka na trhu.
Tak 

co máme dál: (bod) šest šestka? -
Bod jedna -

Jsme číslo dvě = dvojka ve sledovanosti.

To je ale dvojka = páreček!
-

první ja-
kost druhá skupina za prvé třetí bod jednání

-
Dostal jsem áčko  

za A A za á za bé  za cé. Co jste napsali k déčku? To je ale béčko! 

Numbers, language, and the human mind

 Měl přední kolo (u bicyklu) do osmy osmice os-
mičky
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-
zásadní základní nejlepší nepodstatný po-

družný horší Problém číslo jedna = zásadní je pro nás zásobování. 
-
-

ČT 2 je vždycky trojka. patnáctka National Channel
-

Škoda model 440  

-

-

-

-
-

mnoho � málo (Komárek 

jedna ednotka
také jednice dvojice trojice dvojka trojka 

jediné dvé tré 
dvojitý

trojitý jednojitý
jedna vznikl 

-
dvě tři

jedna
-

To je jedno = lhostejné. Jeden jako 
druhý = ten jako onen Jedni = tito ti v druzí = ti tamti
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Řekl pár slov. Je tu sedm dní i  s cestou. Sbal si svých pět 
švestek a vypadni! � Mají kopu dětí stopadesát výmluv -

-
-

vý-

 Ne, nahoru už mě nedostanete ani 
párem volů = dvěma voly Při vašem štěstí se cestou střetnete s pár 
pitomci = s několika pitomci bylo by marné se pokoušet jim vyhnout. 

-
deset z  deseti  dvanáct do tuctu -

úplnosti. 
-

strakce od -
-

100 osob -
Ve Znojmě, 

druhém místě jihomoravské stávky, se sešlo tisíc lidí.

5 LIDSK Á SCHOPNOST ROZEZNAT 

POČET A SYSTÉM (NEJEN) 

MNEMOTECHNICKÝCH POMŮCEK

-

subitising
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-

-
-

-

desítky stovky tisíce
-

číslovek složených

-

-
-

-

-
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-

mandel
Příruční slovník jazyka českého 

-

houf hejno mrak dav
skupina velké množství velký počet řada řádka pěkná řádka -

fůra
náprstek

a -
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hodnotícím 

-

5
 -

-
-

Příspěvcích k české morfologii
z hlediska 

-

6 CHAR AKTER ČÍSLOVEK 

NUMERICKÝCH A SLOŽENÝCH

-
-

 

.
-
-

termín se tak stává matoucím. 
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Na 
poličce stály zhruba dva hrnky. vs. Na poličce stálo zhruba pět hrnků. 

-

Na poličce stálo zhruba de-
set patnáct dvacet hrnků. -

Českých bankovek a mincí bylo loni zadr-
ženo zhruba o tisíc méně než o rok dříve.

–

Schéma 1: 

Jednotka desítkou stovkou tisícovkou 

vizuálního vnímání (Wertheimer 1938 aj.). -
-

-
 

Akci navštívilo zhruba  
221 000 návštěvníků. Akci navštívilo zhruba 221 233 návštěvníků. Vliv 
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-

jedna -

dvě 

tři a čtyři 
pět a s ní -

6–19 20–90

-

-
sto Setkal se se sto lidma. vs. 

Setkal se se stem lidí. 
determinanty plurálu

-
tisíc milion

-

pět -
Já si dám guláš, s pětima knedlama, ja? –

6 

-

u jedna
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zatímco 
-

Tab. 1: -

-

pět, pěti odvozenou pade-
sát, patnáct kognitivní výraz-
nost � cognitive salience

zásadních let 38 89 
11–19

Miliardu bilion 

1 11 10 sto

tisíc

milion

- -

5 15 50 - -

6 16 60 - -

- -

- -

- -
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Graf 1: sto tisíc milion  
1–9 10–90 11–19

-
jeden dva tři čtyři pět deset sto tisíc milion

šest sedm osm devět dvacet třicet pade-
sát a patnáct jedna – 
nekonečno jedna – dva – tři – čtyři – pět – deset – sto – tisíc – milion. 

úplnosti neúplnosti
přesnosti přibližnosti skoro téměř zhruba okolo 

-

-
významu 
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-
Na náměstí se sešlo téměř 967 lidí. = Na náměstí se sešlo skoro tisíc lidí. 

Zaokrouhlení zjedno-
dušení -

Celkem bude vystaveno okolo tisíce publikací.  Vystaveno 
bude tisíc publikací

-
přesný O přesně tisíc korun zlevnil také sledovaný… 

O tisíc korun zlevnil… Hurá, je nás přesně sto! 

?Hurá, je nás přesně sto dvacet sedm! 
sto tisíc -

spousta, trocha 

-

sub-
stantiv měr a vah Já taky například věřim, že v krabici od mlíka je ho přesně litr. 

Útulek získal téměř tunu granulí. Poušť Atacama si denně 
ukousne zhruba metr Chile. 

-
. 
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332 + 661 = skoro tisíc. 
-
-

skoro téměř jedna vý-
znam jeden = týž Jsme skoro jeden člověk. Veronika: Kačka má pravdu. Jsme na 
sebe hodně vázané. Vidíme se celý den, pomalu se nerozdělujeme. 
Oba dva jsme sice rozdílní DJové, ale co se produkce týká, jsme téměř jeden člověk. 

dva–pět 
-
-

Potíže vyjít se stávajícím příjmem mají pravidelně téměř dva lidé 
ze tří Představa, že každý den vlastní rukou zemře téměř pět lidí, 
je opravdu děsivá. ...v  podniku s  20–24 lidmi dělali skoro čtyři lidé 
(3,71).  

-
lovek šest�devět. 

deset Už se mi ozvalo 
téměř deset lidí, kteří o Rockyho mají zájem. -

-
Téměř sto psů 

z útulku má nového pána. -
jedna ...už skoro jeden týden panují v ČR silné mrazy. 

Mírná zima ušetří Hlinsku skoro jeden milion korun. 

-

Devět 
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set osmdesát sedm tisíce tisícovky devět set pět

7 ZÁVĚR

-
-

-
-

-
-

-

-

-

-
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V Funkční strati#kace češtiny  
z lexikologického hlediska 

Jak známo, paralelní existence slov typu fangle – vlajka; fáma – pověst – zvěst; 
fanda – fanoušek; exaltace – nadšení – vzrušení slovní zásoba 

slovní zásoby, popisují slovníky, které udávají u jednotlivých he-

fangle/fángle
fáma
fanda
metonymie
leukocyt
prizma
siločára
degustační
exaltace

Slovník spisovného jazyka českého

Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost  -
lidový, 

čas, prostor, sociální zařazení, mluvenost � psanost, nocionálnost � 
pragmatičnost, funkce, norma, vztah k 

K 

rozvrstvení 
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-
dla lexikálních a dále 

slova v komu-

pragmatické pak souvisejí s potenciálem jednotlivých 

-
chází 

1 CENTRUM A PERIFÉRIE SLOVNÍ ZÁSOBY, 

NEUTRÁLNOST A PŘÍZNAKOVOST

centrum a 
lexikální centru a 

k 
-

nost daného -

-
ích slova a jeho 

-
centrum 

a lexémy 
hodinný, 

chlebný, epopeja, a jitří, kárce, chrabrota
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-
-

2 PŘÍZNAK VE VZTAHU K JAZYKOVÉ NORMĚ

slovní 
-

Lexikální jed-
-

lexémy 
1 -

vrstvení 

2.1 Mluvenost a psanost

-
 

-
tých -

-

-
baba, kytka, lítat, panelák, pracant, špitál, vylízat se -
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2.2 Slangovost

K substandardním, a tedy slan-
gismy,

anglina, gympl, gymplák, nalejvárna, pajdák, šprtat, výtvarka;  
automat, $alky, hlíny, klima, mazlík, pytle, švihadla, v  plné palbě;  

slang děcánek/děcánci, manža, mudra, 
prochajda, těhule, těhulka, vojtit; cvaknout, dobrat, lezečky, mačky, 
magi, osmička, prsák, sedák, traverz  heknout, ja-
blka/jabka, naloudovat, lama, procík, sejvnout, vysmahnout7

odborným termínem a slangismem, 

komunikátech

mlu-
dotykáč, +eška, laserovka, noťas, webovka, webka, zalogovat se

2.3 Regionální příznak

-

lexikální -

rámci slangu lze slang, 
speciální slang, 
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takovéto 
rozsvítit – rožnout; později – dýl; kalhoty – gatě; nahoře – navrchu 9 

3 PŘÍZNAK VE VZTAHU K ČASU A PROSTORU

3.1 Neologie

-

toho vstupují do systému nová 

pojmenování, tedy neologismy, jsou takové lexikální jednotky, 
jed-

notkám 10 -
neologismy vlastními a au-

torskými strýčkopapínek, šimrovník, trápíkování, zandavák 11

 ná-
-

Slovníku neologizmů 1 
-

-
kladových 

9 Rozsvítit  – rožnout později – 
dýl kalhoty – gatě

Český jazykový atlas
10 -

zyková varieta, slovotvorná struktura, proces 
Encyklopedický slovník češtiny 

11 Umělohmotný třípokoj
slova pronikají do spisovného jazyka zpravidla z 

ze 
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smysluplný, jednomyslně, vykomunikovat, vysílat signál
neologismy, tedy -

slova 

-

slovní zásoby 
vyskytují i 
archaismu se realizuje v archa-

historismy, které 
-

artilerie, bicykl, chovanec, kaprál, krčma, mouřenín, pastorek/pastorkyně, 
piksla, raport, sklepník, strdí, testament, trestnice, ústroj, vůkol, závdavek

3.2 Původ lexému

prostor -
lexikální 

lexém cizí domácí 
ředitel – direktor; schůzka/porada – meeting; účetní – account manager  

direktor 
meeting  

 
account manager jakéhokoli  

smysluplný a jednomyslně

čágo belo šílenci )čák Vyvolení

direktor meeting 
 account manager 
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slova domácího a cizího, nikoli o pro-
-

4 PŘÍZNAK EXPRESIVNÍ

 své význa-
-

zlost, výborně, 
skvěle, špatně, hloupý, chytrý -

denotace

komplexní lexikální 

význam

konotace

Schéma 1: 

{

{
{
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-

lexikálního vý-

ňouma, ťulpas, chrchlat
psisko, lotras, chlapák Slovníku neologizmů 2 

expresivních slovotvorných pro-

-
herentní disponují ty lexikální významu získávají 

neutrálnost takového slova je pak 

zlato  

zlato
voli a velbloudi [�]  

vůl

Expresivita kontextová souvisí se stylovou ukotveností daného slova 

pravil 
Bylo nás pět

jíst – papat – hamat – cpát se – žrát; spát – ha-
jat – dadat – spinkat – chrápat – chrnět  

hypokoristika, 
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5 PŘÍZNAK STYLOV Ý 

jednotky neutrální, 

Studií k moderní mluvnici 
češtiny � Komunikační situace a styl.

6 ZÁVĚR

-

-

-
opozici 

-

-
-



104  STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY

DYNAMIKA ČESKÉHO LEXIKA A LEXIKOLOGIE

-

-
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VI Neologie

1 CÍL, DATA A METODY

Cílem této kapitoly je vymezit a charakterizovat neologické lexikální jednotky 
-

ních letech (od devadesátých let 20. století do druhého desetiletí 21. století). 
V 
materiálu dochází.

-

(2003); Tichá (2003).1

2 V YMEZENÍ NEOLOGISMU 

-
-

zkumu 
-

-
– 

jejím vedením sestaveny dva slovníky Nová slova v  češtině. Slov-
ník neologizmů 1, 2  
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-
-

Jako 
slova smyslu; ve slovní zá-

archais-
neologickou jednotku jako 

Neologismy mají z hlediska sociolingvistického do-

-
pit. Tyto 

velká skupina -
významu 

sémantického spektra jednotek (vznikají neosé-
mantismy) apod. 

pojetí se za 

-
notek existují lexikální 

-

tyto okazionalismy a autorská po-
tenciální 

neologická jednotka chápána z hlediska 

která není prvkem repertoáru systému 
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slovníky -
-

-

srdce Evropy
-

revitalizovanými lexikálními jednotkami (viz dále). 
neologických jed-

hlediska se zkoumají neologismy jako 

3 NEOLOGISMY A SYSTÉM SLOVNÍ ZÁSOBY 

3.1 Vlastní neologismy

neologickými jednotkami 
-

deriváty a -
neologismy i 

víceslovná 

slovotvorné kontaminace. 

zdroje -
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okazionálních lexikálních jedno-
tek jsou mezi neologismy zastoupeny i jednotky 

neosémantismy.

3.1.1 Neosémantismy a jejich tvoření
slov proti 

2 lexikální 

polysémní jednotky být za vodou 
-

šoková terapie černý kůň. 

Motivace vzniku 

-

do sémantického spektra lexikálního ekvivalentu k jednotce v cizím jazyce. 

význam lexému myš 

lexikální jednotky. 

strukturní lexikální  
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-

nových 
-

meta-
Facebook 

lexikální jednotky jako zeď 
Facebooku 3 pro"l 

Facebooku status 
stránkách Facebooku

smrt počítač umřel zamrzl/zmrzl. 
sémantickém spektru jsou vyvolány nezvyklými kolokacemi lexi-

zmrznout 

jednot-

bez-
domovec zmrzl muž zmrzl  žena zmrzla; jelen zmrzl  pták zmrzl; jabloň zmrzla  
květiny zmrzly  zelenina zmrzla jablka zmrzla. -

-

voda zmrzla  benzín zmrzl  maso 
zmrzlo 

jednot-

-
lexikální 

homonymního/polysémního slovo-
-

notka vařič -č

sémantických ekvivalent v anglickém jazyce je wall

Facebooku
nástěnka. 
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-

slovo 
radnice

vlastní jména a -

vznikne 
-

Schwarzeneger 4

jako Schumacher Pamela Dol- 
ly.  

sémantické rysy jsou 

Silicon Val- 
ley  apelativa sili-
con valley

silicon valley vzniklo 
za pomoci lexému pojmenování silicon hill pojmenová-

apelativnost.7

fukušima -
8 Pojmenování amerického vojenského velitelství 

-
. 

pojmenování konkrétního místa pojmenováním lze chápat 
Údolí dutých hlav 

-
areál této školy kdysi pojmenovali po svém: Údolí dutých 

hlav; náš kraj je známý jako údolí dutých hlav. Patrná je kolísavost spojení mezi propriálním 
a apelativním pojmenováním. 

f
propriálnímu -
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Pentagon Bílý dům (White House) dala vznik apela-
tivnímu pojmenování pentagon a bílý dům ve 

kom-
parativní konstrukce (vařit jak Babica / Pohlreich / Jamie Oliver; zpívat jak Lucie 
Bílá; bruslit jak Verner) a determiná-

jednotky druhý  novodobý  současný -
Je to druhá Radůza;9 ruský Bill Gates; na koncertu vystoupil 

i Petr Kolář označovaný jako současný Karel Go(; mladá sportovkyně bývá ozna-
čována jako nová Kateřina Neumannová. 

Metonymické 
-
-

-
korektor  editor  asistent – -

překladač na 
pozadí translátor. 

saussurovské hodnoty jazykový 

-

významem běžet utíkat pádit
vzájemném porovnání v�ech Hodnota jazykového znaku se v jednom 

ne-
osémantismy. Nový -

významu 

notka ustálí jako 
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hyperony-
-

-

význam 
u slovesa brouzdat. Slovník spisovného jazyka českého -
rakterizuje sémantickou strukturu tohoto slovesa jako polysémní a zazname-

brouzdat 
-

význam slovesa vznikl na pozadí anglického slovesa to browse
brouzdat. V sémantickém spektru slo-

-
kolokace 

(brouzdat po internetu/internetem  po webu apod.) i konotace; sloveso v novém 
brousit hledat  surfovat  vyhle-

dávat neosémantismu tatranka 

lexikální jednotka europoslanec -
-

ve vztahu k lexému poslanec  -
kompozit pomocí 

euro-. lexém geek 

mobilní telefon
-
-

pevná linka
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zastávalo jednoslovné pojmenování telefon
kolokace 

lexému telefon mobil pro 
pevná stabil 

K novému 
je vý�e uvedená tatranka krabička cihla. 

lexikální 
spojení domácí telefon vzniklé na pozadí home phone

internetový telefon chytrý te-
lefon

opozitní dvojice chytrý hloupý -
jení hloupý telefon

-

3.2 Okazionalismy, autorská slova, potenciální lexémy

slovní 
jednotky okazionální. Jde o 

-
vykle jsou tyto 

okaziona-
potenciální lexémy a autorská slova. 

okazionálních jednotek lze charakterizovat jistou 
-

jed-

lexikálních jed-
-

lexikálního 
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-
pře no/to je překlausováno  

překlusováno10

Lexikální okazionální -

-ánky (sněhánky); -íř (internetíř); -naut (internetonaut -$l (chorizo-
$l); -man (čajoman); -manka (klusomanka

-

o jeho slovotvornou strukturu. Lexikální jednotka štikologie -

-
desátých let novák

pojmenování 
brousidlo 

to nemůže najít takové brousidlo, jako je má babička.
le-

xikálních jednotek. Jedná se o -

-
-

pojmenování -

tramvajovat – jezdit tramvají; španělit – učit se španělsky. 
jazykových 

-

lexému vir 
zavirovat slova jsou 

slovo odvirovat
*dovirovat  *převirovat *navirovat  *vyvirovat

virovat 

10
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potenciální 
-

slovní 
slova jako popletáč (maskulinum k popleta

 konváč (konev); utěrník zubáč 
11 lexikální jednotky 

-

lexikální jednotka sněháňky
sněhové přeháňky -

-
lecké texty. Jako autorská 

autorská 
autorská -

Mezi -

zachycení sémantických -

-

4 PŘ EJÍMKY 

-
vání 12 

(

11
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12a stylistické.13 -
ních 

se u -

víkend
weekend. 

14 

-

k nacionalizaci 
-

základní 
skupiny lexikálních jednotek.

lexikální 
-

akceptování 

12

ne-

13 Proces 

-

14 víceslovné po-
ombudsman 
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pojmenování 

-
heavy metal

těžký kov těžký drát po-
-

soap opera × mýdlová opera
prokazuje joint × marihuanová cigareta dress code × před-
pis/pravidla oblečení. 

lexikální 
cizí lexikální 

myš na 
pozadí anglického mouse -

lexikální jednotka ( )eerider – )eerajďák 

lexému pronikl do -
wunderkind 

víceslovného pojmenování zázračné dítě). 
lexikální 

-
centrum domácí pes  kočka  stůl 

košile  škola apod.).

-
hovými tématy nekonečný seriál. 
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5 R EVITALIZACE

pojmenování se projevuje revitalizace 

dostaly se na okraj -
stávají. lexi-
kální jednotky se do centrální 
významem. 

Po roce 1989 ustoupily ze 

do 
akcie  hypotéka  kampelička  podnikatel 

jednotky 
akcie hypotéka lexém kampelička 

-
trální lexém podnikatel 
do jisté míry negativní konotace. U tohoto -
ních a synonymních businessman 
variantami).

revitalizovaných lexikálních jednotek souvisí se snahou 
o návrat 

-
radnice  hejtman  primátor 

apod. Jde ov�em o 
významu. 

-

lexikální jed-
notky vyvlastnit  zestátnit znárodnit

slovní zá-

buisnesman buisnesmen byznysman byznysmen  byznesmen -
-
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-
-

6 SLOVOTVOR BA A NEOLOGIE

-
kompozice a -

slov. 

kompozice jako slovotvor-

kompo-
nesklonná 

tele sex v jed-
notkách jako tele bačkory  tele deka sex tělocvik 

Kompozice). 

6.1 Derivace

-

6.1.1 Derivace verb 
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-
-

-ova-  
Mluvnice češtiny 2 

-
forsovat �nu-

-i- a -nou-. 
-nou- -

-ova-

crackovat cracknout kontaktovat – 
kontaktnout mobilovat – mobilnout mailovat – mailnout 
-ova- nedokonavého -a-
srov. kliknout – klikat. 

-

pojmenování nového sémantického mobilovat – zamobilovat -

-
vy- vykomunikovat  

vydiskutovat  vymailovat vyzískat 

-
sémantické posuny -
vy- 

-
17 vyběhat  vyhledat 

z(e)- zkomunikovat  

17  vy- 



STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY 121

NEOLOGIE

zobchodovat 

pře- (viz kapi-
tola 3.2 autorská potenciální -

být odejit na pozadí konstrukce 
být propuštěn; být proskočen oknem na pozadí být prohozen oknem

Neologická -
re-  de- ex- rebrandovat deglobalizovat desummi-

tovat apod.

6.1.2 Derivace substantiv 
lexikálními 

konatelská a 

adjektiva. 
-

variantní pojmeno-
Konatelská 

saunér lexému sauna
existujícímu saunař

trabanťák  
pežoťák  fordista  fordař  kiař apod. 

pojmenování -
�enských jmen 

-
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slovotvorná hnízda se mohou kolem jména politika 
čunkista  čunkovec 

antičunkovec čunkačina  čuňačina (pojmenování 
čunkistán ( čunkovné (

čunkovat a jeho deriváty začunkovat  vyčunkovat. 

-ák  -(a)ř/(á)ř  -ista
-er  -ec/-ovec -áč átor -ant  -log -

 neologických jednotek 

z snowboardista – snowboarder – snowboardář 
– snowboarďák. Na pozadí existujících 

-ák; 

inlajňák, skejťák 
-ista 

jména jako kolista  salámista  ale i depropriální havli-
sta  zemanista apod. 

-(n)ka  -čka  -ice -kyně  neurovědkyně  burziánka hejtmanka rasta-
fariánka koučka 

-

pohlaví. Jde o lexémy jako auperka playmatka roztleskávačka.
Vedle 

také -
-

-(d)
lo  -(e)č -átko brousidlo  prohlížeč udělátko. 

-
-árna -erie palačinkárna  bageterie kafárna

čajárna  polévkárna kuřárna  apod. 

-ní a -tí. 
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-ing s vari-
-ink. V expresivních okazio-

-ing 
váling/válink (od válet se ležing/ležink (od 

ležet zevling/zevlink (od zevlovat piving/pivink -
kladu pivo).

-ita  -ace/-izace  revitalizovaná expresivní -ba (kuřba  pařba  
smažba -áž  -iáda  variantní pojmeno-

-ní  -tí  -ing/-ink pařba × paření; 
losáž × losování). 

-
v�ím o ad-

-ost  bezhodnotovost  česnekovost  ovocnost apod.

-

se o tzv. Neologické 
nad-  ne-  od-  pod-  pro- před nadregionál-

nost  necena  oddémonizace  podmanažer  provéčkař  předskokanka
a anti-  super-  supra-  ex  de-  sub- antivéčkař  supersex  exgay-
pornoherec  derathizace  subkontraktor). 

6.1.3 Derivace adjektiv
Nová derivovaná adjektiv a od 

slova smy-
adjektiva. 

adjektivum 
prokmotrovaný ve -

prokmotrovat. 
rezultativních 

-
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-
-
-

přišedší – přišlý; vzniknuvší – 
vzniklý; zmoknuvší – zmoklý  

napsaný – 
napsalý; spočtený – spočetlý; vyvoněný – vyvonělý; zobecněný – zobecnělý  která 

-

Nová -
-ový -ní  -ský/-cký -ický/-istický

-ovský. adjektiv na -ní a -ální -
antní dvojice jako katederní – katedrální 
jména katedra
katedrála). 

-í. Jedná se o 
lví  kachní sloní  jelení  liščí 

excerpovaná -í má schop-

kabátí  sabatí (od anglické skupiny 
 depeší stouní (od ame-

-
internetí mobilí.

Kvalitativní -livý  -ný  -ovitý  -atý  
-itý autobazarový  bezautový  glokální -

-oidní -

v okazionálních jednotkách omáčkoidní  zpěvákoidní. 

nadevropský  
nehratelný  podlinkový pro$remní  přednatovský  antinatovský super%exibilní  ex-
vyvolený apod.
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6.1.4 Derivace adverbií
-

-o  -e/-ě  -y antibakteriálně  protikorupčně
 

-mo internetmo  mobilmo
pomocí izolovaného po a -u po 
johnovsku  po havlovsku  po eurokraticku po euroskepticku. 

polo-  ultra-  mezi- bez- -
ultralehce lehce

i adjektivem ultralehký.

6.2 Kompozice

kompozit. Mezi 
taková -

o 
internacionální -

mini-  maxi-
super-  anti-  supra- a dal�í.

lexikální 
sémantického spektra v -

lexikální 
-

nesklonném 
-

nost tzv. -
novaného sex turista. Teorie 

Anděl optika; Dřevo trust 
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-
koupil jsem brýle v Anděl optice; 

pracuje v Dřevo trustu apod. 
ter-

-
stence komponenty bio- eko-  porno-  tele- ve 
jako biojogurt  biošunka  ekoprodukce  ekopapír  pornokanál  telefarma apod.). 

 sex(y)-  ultra-  video-  pseudo  promo-. 
rádoby-  taky-  lži-  

skoro-  mezi- a dal�í.
man(iak)  -manie/-mánie  -holik  

-holismus  -holictví  -&l  -&lie  -fob(ik)  -fobie  -terapie  -log  -logie  -krat  -kracie  -téka  
-gate  -mil -milec. 

-

-land/-lend 
a -stán  Portland absurdistán -
xoidu -land -lend pojme-
nování kočkoland kočkistán

-
jed-

notky čunkistán paroubkolend a dal�í. -stán a -land jsou produktivní 
jednotky a velice 

apelativních jednotek. 
Mnoho lexikálních jednotek vzniklých pomocí oka-

zionální -
ního slovotvorného postupu. 

6.3 Abreviace

-
hlednosti textu. 
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vztahových 
analogický sémantický jed-
notky eko (z ekologický foto (z fotogra"cký bio (z biologický) apod. Jedno-

kom-

su-
"l fob "lové a  fobové a  věčný 

spor o  podstatu světa; Doufám, že všem těm rasistům, islamofobům, xenofobům 
a jiným fobům řádně vysvětlíte, že za vše může jen jejich negativní vztah a dal�í po-

6.4 Nové lexikální jednotky motivované 
lexémem Facebook 

slovo-
slovotvorného hnízda motivovaného názvem soci-

Facebook. 
Lexikální jednotku Facebook kompozi-

lexikální apela-
Internet – internet a Web – web). 

lexikální jednotky Facebook de-
rivací facebookář a facebookista

facebookářka a expresivní faceboočka. Konatelská 
jména motivovala posesivní adjektiva facebookářův  face-

bookistův  facebookářčin  facebooččin 
tedy o potenciální lexém). 

Vedle posesiv vznikla vztahová adjektiva facebookový  faceboocký a adver-
facebookově facebooko-

vat profacebookovat.
/

napsal jsem 
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to na /; � pro!l; � zpráva. V mluvených komunikátech se zase kompozitum 
face byl jsi dneska na facu?

-
fejzbuk/fej-

zbúk  Výslovnost s dlouhým ú -
fejsbůček. 

slovotvorné hnízdo 
je expresivních jednotek 

expresivních de-
facekniha tvářokniha ksichtokniha/xichtokniha/ksichtkniha  kniha 

ksichtů  ksichtař okazionální jednotkou 
licokniha

18 

7 NEOFR AZEOLOGIE

víceslovných pojmeno-
lexikálních jednotek.

Proces vzniku nových -

-
riant 

-

tyto krasavice inteligentní -
nice); ale Plho/Mlho matko, neser (Pelí�ky); a co 
teď – teď si dáme Deli je ti teplo, děvče? 
(Mrazík); to je vše, přátelé to 
neřeš, po tom nepátrej a  nepřepínej v  čem udělali soudruzi z  NDR 

18
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chybu? 

kalkovány (to je/není můj šálek čaje; kost-
livci/kostry ve skříni) být cool; být in; mít sound -

míč je na něčí straně hřiště; obhájit 
svatyni; asijský tygr).

-
-

feferonka na dortu třešnička na dortu). 
-

špička ledovce – 
špičička ledovce; třešnička na dortu – třešeň na dortu – třešinka na dortu apod.). 

prát špinavé peníze – vyprat špinavé peníze – pře-
prat špinavé peníze – pračka špinavých peněz – čistírna špi-
navých peněz – čistit špinavé peníze. 

lexikální 
-

podpantofelník/podpanto(ák tlučhuba -
konce -

-
zabukista (motivantem je stát/čekat za bukem). 

jednotky jako přesmrtvolismus (k jít přes mrt-
voly černobílost (k černobílé vidění zápecitost (k být/ležet/sedět doma za pecí).

8 ZÁVĚR

-
logickou vrstvu 

slovní 
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-

lexikálních 

-

do centra 
archaismy. Nová jednotka ov�em 

centru 
slovo 

kupónovka kupónová privatizace. Po devade-
sátá léta �lo o slovní 

CD dis-
kety

-

s velkými evropskými jazyky. 
-

zpomalovat. 
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VII Současný stav  
internacionalizace lexika

V 
-

-
-

-

1  PROCES  PŘ EJÍMÁNÍ 

CIZOJAZYČNÝCH  LEXÉMŮ

-

-
-

1

-

color�lm behaviorismus 
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-

V -

-

bank

-

-

odstraňovač roztleskávač dcera -

croissant 
creperie

-

Interference

-

Adaptace
-
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-

Integrace

-

-

V -
-
-

-
-

škola  pošta kapesník děkovat

2  TER MINOLOGICKÉ  V YMEZENÍ  

PŘ EJÍMEK

 
slova cizí;

slova přejatá
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cizí slovo slovo cizího 
původu

-
slova přejatá cizojazyčné 

přejímky výpůjčky -

 

xenismy xenizmy
-

cash comeback notebook
'oorball

6

-

-

barbecue barbacoa
internacionalismy

-

Encyklopedický slovník češtiny

xenizmy

-ismus/ 
/-izmus -ismus
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-

-

 kalky slovotvorné počít-ač comput-er surf-ař surf-ista 
surf-er lobb-ování monitor-ování lobb-ing , monitor-ing

 víceslovné horské kolo – mountain bike; trvale udržitelný 
rozvoj – sustainable development  

mějte hezký den – have a nice day;
 sémantické myš

prkno – board

3 FOR MÁLNÍ ADAPTACE PŘ EJÍMEK

-

-
-
-

vý-

 

-
-
-
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-

3.1 Adaptace výslovnostní (ortoepická) 

-
-
-

-

enfant terrible; !n de siècle; 
chargé d’a$aires; par excellence -

-
-

-

fashion country by-pass

Pravidla českého pravopisu -



STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY 137

SOUČA SN Ý  STAV  I N T ER NACIONA LIZ ACE  LE X I K A

džentlmen sprej džus

toast/toust
jazz/džez skate/skejt feature/fíčr

basketbal 
8 radar

marketink

-

-

-
-

croissant gla-
mour creperie
au pair -

remake -

fotbal -
so#bal/so#ball streetbal/streetball

-bal
basketbal $orbal fotbal so#bal volejbal -bol

brejkbol mečbol setbol
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-ing -
ŋ k g

mítink brí"nk
klíring

-
marketing – 

marketingový; marketink – marketinkový image 
cartridge

Pravidla českého pravopisu
broker 

gender -
bodyguard

management gambler

-
-er developer -

squa(er/squater

w
v whisky  sandwich -

-
Smith -

Smitha Smithe

3.2 Adaptace pravopisná (ortogra�cká) 

-
-

Smithe
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volejbal
-
-
-

-

-
-

know-how -

-
-ing -ink

brie!ng – brie!nk – brí!ng – brí!nk 
clearing – klíring – klírink 
coaching – koučing – koučink – kaučing – kaučink 
doping – dopink 
dressing – dressink – dresink 
dumping – dumpink – damping – dampink 
engineering inženýring inženýrink 
jachting – jachtink 
leasing – lísing – lízink 
lobbing – lobing – lobink 
marketing marketink 
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meeting – míting – mítink  
pressing – pressink – presink 
scouting – skauting – skautink 

-

brie"nk  brí"ng; damping dumpink; dressink; inženýring; klíring; koučing  kau-
čing; lísing; lobing; míting; pressing skauting -

-

discjockey – diskjockey – diskdžokej – diskžokej 
juice – džus 
jeep – džíp

diskjockey -
diskdžokej diskžo-

kej
-er

dealer – dýler  / díler  
leader – leadr – lídr 
speaker – speakr – spíkr 

leadr speakr

-

 -
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playboy – plejboj 11 
display – displej 
spray – sprej  
make-up – makeup – mejkap 
e-mail mail e-  – mejl 

-
showman šoumen

show
šou

boss 
book 

chatař četař

-

-

11 plejboj Pravidlech českého pravopisu -

display spray displej sprej

e-mail e-adresa e-banka e-kavárna
e-obchod i- i-kavárna i-noviny i-ob-
chod  m- m-bankovnictví m-byznys
m-platba
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3.3 Adaptace tvaroslovná (morfologicko-morfematická) 

-
-

-

-
-
-

-

full servis; light jogurt; news room -
open závod; "ee přístup; cool účes

-
annual bonus; trendy košile

city kalhoty; 
etno prvky; steel kytara fast food stravování; last 
minute nabídka; public relations agentura -

bio potraviny – biopotraviny; dia výrobek – dia-výrobek – dia-
výrobek; home-banking – home banking – homebanking
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být crazy; být !ee; být ready

kick mě pls -
 musím make call domů

o co vo co go

play-o& -
hokejová play-o& play-o& zápas turnaj se 

hraje play-o&
good cool super být in 

být out být on-line být o&-line
wow

oops
please thanks 14 

-

-
story show country

-

-
-
-

booklet jeans – džínsy
 ri)e –  ri*e -

-s

-
plís plíz plííííz thanx fenk pls thx
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hobo – hobos; talkshow – talk-
shows -

skinheadi streetworkeři
rangers  

rowdies  public relations -
-s -

-s
jeans – džínsy comics comicsy / ko-

miks – komiksy; arrows – arrowsy; news – newsy
pampers pampersy pampersky  windows – windowsy

-

-
-
-

sprinter; mascara/maskara; casino/kasino

-
-

-er v manažer -
manažerovat

-e

image hardware o%ce

3.4 Adaptace slovotvorná 

comic strips
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-

-

-
basebal(l)-ista 16 singlista -

surf-er surf-ař  surf-ista advent-ur-e advent-ur-a -

"ontman-ka bodyguardka bodygardka chatařka četařka -
chatu četu

-

Angely Merkelové
Hillary Clintonové Sophie Lorenové Gabriely Sabatiniové 
Brigi%e Bardotové Michelle Obamové Grace Kellyové

Mariah Careyové Agathy Christieové -
Lollobrigidová -

18

monitor-ování leasing-ování dealer-ství
gambler-ství

*irtík numerko -
kolorka reklamka

singlovka textovka 

16 -ista
baseball player

adventura tortura -
-ura brožura kultura

18 -
N. Campbellová S. Hayeková M. Careyová

P. Andersonová C. Diazová M. Bellucciová C. Dionová J. Lopezová
A. Jolieová H. Berryová B. Spearsová E. Mendesová L. Lohanová
H. Klumová
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U ový
barterový bártrový  outdoorový; -

roamingový -
adventurový; -

aerotaxový džínový; hardcorový portfo-
liový
countryový grungeový

V 
-

-ova-/-uj-
-

Mluvnice 
češtiny 2

-

odentrovat  vyresetovat  zglobalizo-
vat

recyklovat
-nou-/-nu-

kliknout mailnout resetnout stopnout

bukovat buknout; hac-
kovat hacknout; sejvovat – sejvnout; 

kliknout – odkliknout; mailnout – odmailnout
-i-/-í- -

browsit snowboardit špiónit vegetit 
probrowsit

zasnowboardit si vyšpiónit povegetit si
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-

-

-

4  SÉMANTICK Á  STR ÁNK A  PŘ EJÍMEK

-
-

book

-

-

gramotnost hamburger -
hard disk vymazat 
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disk masáž masírování
servis

-

-

-
záložka

zmrznout rozmrazit 

surfovat
linkovat zasejvovat 

sejvnout
zasejvovat / sejvnout si 

něco
-

tunel tunelář tuneláž vy tunelovat vy tunelování supertunel 
-

5  JAZYKOVÉ  HODNOCENÍ  PŘ EJÍMEK

-
-
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-
outlet

-

googlovat
-

googlový googlovský googlování googláč

-

-

-

-

-
-

mazat deletovat



150  STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY

DYNAMIKA ČESKÉHO LEXIKA A LEXIKOLOGIE

site sajta  sajtna
demoverze

demáč demovka -
scanner – skener; interface 

– interfejs; upgrade – apgrejd

skener interfejs eskejpovat
apgrejdovat

-ej- -

provést reset -
resetovat zresetovat vyresetovat -

resetnout

-
-

facebook fejsbuk; magazine/ma-
gazín magáč; extáze extoška

-
-

návrat comeback; nápoj/pití/sklenička/panák – drink

scanner – skener 
interface – interfejs upgrade – apgrejd 
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-
byzny-

splán

-

trendy cool good
busy happy ready

-

-

6 ZÁVĚR

-
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-

-

-

-

-

-
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VIII K variantnosti vlastních jmen 

1 TEOR ETICK Á V ÝCHODISK A

vlastních 
-

variantnost 

pojmenování � pokud 
-

Ondřej Neuman
Ondřej Neuman 

/ Ondra Ondřej Neuman / Konrád -
-

Škoda Fabia / Fabka; Gambrinus/Géčko
rozdíl od -

-

Škoda Octavia prodávaná v Indii pod jménem Škoda Laura
-

cházíme u 
-
-
-
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jména z oblasti Jizerských hor.

(prkénko/prkýnko; správkyně/správcová du-
kurs/kurz pravopis/ortografie apela-

tivní 

-

variantnosti vlastních jmen 

Existence dvou nebo více -
vícejmen-

variantnost anebo 

vari-

Termín -

variantnost.  

termín 
s 

onomastické ie onymie toponymie
vlastních 
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2 KLASIFIK ACE VARIANTNÍCH NÁZVŮ

Proč? kon-

Jak?
-

-
ních a -

motivaci vzniku 

 ná
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Hlásková

Diachronní
Harrachov /
Harachov

Smědavský vrch /
Smědovský vrch

Bramberk /
Bramberg

Šef lek /
Scheffelecke

C
Nisa  

D
Desná

Darrberg /
Dorrberg

E
Kneipa / 
Knajpa

Expresivní F

Ideologická G

-ekonomická
H

Okazionální I

Tab. 1: Komplexní pojetí topo-
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-sémantická
-

matická

5

Směda /
Smědá

Vřesoviště /
Vřesník

U Obrázku /
Smrk

Smědava / 
Smědavská
myslivna

Grund /
Grund

Finkovka /
Finkstein

a) Překlad:
Zelený vrch / 
Grüner Hübel

b) Samostatné
pojmenování:
Loučenský vrch/
Tomskoppe

C Rábenka /
Rovný potok

Bílá Nisa / 
Nisa

D

Oldřichovský 
Špičák / 
Oldřichovskej
Špičák

Nekras /
Královka

E
Kohoutí hřeben 
/ Kohouťáček

Štěpánka /
 Hvězda

F
Slovanka /
Seibtův vrch

G

H
Na vyhlídce /
Vyhlídka

Fedinandov /
Ferďák

Šolcův rybník 
/ Šolcák

I
Ořešník / 
Ořešníky

Jizera [vrch] /
Jizerka

Štolpich / 
Balvanitý potok

Svinský vrch / 
Svinský
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-

variantnosti -

resp. -
topo-

-

-

-

-
-

-
nový všeobecný spisovný neutrální nezkrácený inva-

riantního rovina diachronní se propo-

Kohlhübel / Uhlířský vrch Seibtův vrch / Slovanka
-

padem je komplexní formální 
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Rabenei/Rábenka
-

Grund/Grund

-

Tetřeví boudy / Tetřevky ví-
ceslovné 

2.1 Poznámky k jednotlivým rovinám

jména v rámci jednoho 

zvukové.

-
ních -

Liberec/ 
/Reichenberg

-
-

-
-

kladem � má-li výchozí 
strukturu � anebo volbou samostatného 

výslovnosti Nisa
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K -

-
lelní 

variantních Jo-
sefův Důl Josefodol Josefáč
motiv prolíná s rovinou expresivní.

variantnosti od-

-

-

-
-
-

standardizovaná a lidová -

pojmenování Bílé Nisy
Neisse Friedrichswalder Neisse Gränzendorfer Neisse/Bach Lautschneibach Rei-
nowitzer Wasser Bílá Nisa

K -

variabi-
Lysé skály / Lysý skály
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-
Sloupský potok / Štolpich -

nebo -
-

která nepodléhají 
invariantním a no-

Schlössersteine / Zámecké kameny Schlössersteine / Slez-
ské kameny Krähwinkel / Vraní Kout Krähwinkel/Krévinkl -

Zámecké  
kameny / Slezské kameny Vraní Kout / Krévinkl

expresivní hloubková rovina 
-

jmen je na rozdíl od Václav/Venca

trampská 

Olivetská hora / Island

-
mantické propria tantum. Úzce se prolíná s rovinou 

-

-

Sei-
bthübel / Seibtův vrch  / Slovanka
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-
pojmenování Stefanshöhe pro vrch Buchstein

Hvězda
-

-
-

Tetřeví boudy / Tetřevky; Sviní kámen / Sviňák
Liberecká výšina / Výšina; Česká chalupa / Česká

Na 
Žďárku / Žďárek

-
lech s nestandardním procesem vývoje a ustalování -

kompetentní. 

2.2 Variantní řady

-
-

variantních pojmeno-

Königshöhe / Nekras 
Královka
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Königshöhe Nekras

Königshöhe Hanischberg

Königshöhe Friedrichswalder Berg

Königshöhe
Královská výšina Králův vrch
Královka Königova výšina 

Královská výšina Králův vrch

Královská výšina Královka

Královská výšina Königova výšina

Nekras Královka

Tab. 2: 

3 POJMENOVACÍ A KOMUNIK AČNÍ 

VA R I A NT Y

vlastních 
-

-
klad u pomístních 

pojmenování pro 
-

ze zapojení 
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standardizovaných 

-

-

standardizovaná
jména

uzuální jména = 
standardizovaná jména

standardizovaných jmen

standardizovaných jmen

Schéma 1

standardizo-
vaná podoba Paličník/Paličník -

-
Malinový vrch / Maliník

Nekras/Královka

vlastní jména fungují v ko-

neo�ciální
jména

o�ciální 
jména

{
{
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IX Frazeologické biblismy  
v češtině, slovenštině a ruštině

1 F�ZEOLOGICKÉ BIBLISMY 

V EVROPSKÝCH JAZYCÍCH

Frazémy -
Aniž jest co nového pod sluncem

 2 -

Biblí

-

2 POJEM F�ZEOLOGICKÝ BIBLISMUS

frazeologický biblismus
Kdo jinému jámu 

kopá, sám do ní padá Komu čest, tomu čest; 
Hoden jest dělník mzdy své; Cesty Páně jsou nevyzpytatelné -

kost a kůže; být v rouše Adamově; začít od Adama
-

Biblí -

Pro biblické 
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-
-

Kristova noho! stáť ako svätý za dedinou 
(pri ceste); čert ako diabol; farár dva razy nekáže козёл отпущения 

frazeologické biblismy

.

3 DRUHY FR AZEOLOGICKÝCH BIBLISMŮ

1.
 na věky věků na veky večné

na věky věků во веки веков;
úhelný kámen –  uhoľný kameň   

úhelný drahý  
краеугольный камень;

Sodoma a Gomora: Sodomu a na Gomoru  
  Содом и Гоморра;

 sprostní jako holubice jednoduchí ako holubice

a sprostní jako holubice просты как голуби

2.
zakopat svou hřivnu zahrabať talent зарыть  

 талант в землю;
rány egyptské – казни египетские; 
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Lotova žena – Лотова жена; 
stát jako solný sloup – stáť ako soľný stĺp – . стоять  

 как соляной столп.

-
Bibli

v potu tváře v potu tváre в поте лица;
alfa a omega альфа и омега;

stavět na písku – stavať na piesku строить на песке;
kámen úrazu kameň úrazu  

камень преткновения;
házet perly sviním – hádzať perly sviniam метать  

 бисер перед свиньями;
mýt si ruce – umývať si ruky – умывать руки;
sůl země – soľ zeme соль земли;

oko za oko, zub za zub – око за око, зуб за зуб.

4 INTERNACIONÁLNÍ F�ZEOLOGICKÉ 

BIBLISMY

Frazémy -

a -

Bibli -
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-

    

čes. alfa a omega čes. egyptské rány

rus. альфа и омега sloven. egyptské rany

něm. Alpha und Omega něm. ägyptische Plagen

angl. alpha and omega 
angl. the plague/
plague’s of Egypt

čes. a sloven. oko za oko,
zub za zub

čes. a sloven. 
Sodoma a Gomora

něm. Auge um Auge, 
Zahn um Zahn  

něm. 
Sodom und Gommora

angl. an eye for an eye 
and а tooth for a tooth

angl. 
Sodom and Gomorrha

čes. sypat si popel
na hlavu 

čes. vlk v rouše beránčím

slov. sypať si popol na hlavu
sloven. vlk v rúchu 
baránka

něm. die Asche aufs 
Haupt streuen

něm. ein Wolf
im Schafpelz

angl. wear sackcloth 
and ashes

angl. a wolf 
in sheep‘s clothing

-
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5 FR AZEOLOGICKÉ BIBLISMY 

S KOMPONENTEM PETR

-

Petr -

Petr skále

církev Pet-
rova; lodička Petrova – Petrův náměstek – 

-

-

zapřít jako Petr Krista 

Petr má sólo hřmí
-

to se panenka 
Maria vozí na ohnivém voze; pámbůh jezdí v kočáře; svatí hrají na varhany; andílci 
se koulejí; svatý Petr hraje kuželky

Petrův (Petrov) zdar!

4.
a. Petrův zdar. Probouzím se do čtvrtečního sychravého rána posledního 

týdne v měsíci únoru, pomalu se došourám k oknu a při pohledu na déšť 
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se sněhem povídám bratrovi: „tak dneska se na Berounku zase nepodí-
váme.“ Náladu nám počasí ale nepokazí, protože máme v plánu vypravit 
se na právě dnes začínající pražský rybářský veletrh „Petrův zdar“. Na 
tuto výstavu se každý rok vždy moc těšíme. -

< >)

b. …teraz k  rybačke, ktorú sme obaja absolvovali opäť na našom ob- 
ľúbenom súkromnom rybníku v  Zemianskej Olči v  termíne 7.–13. 5. 
2010. Prípravy na našu vytúženú rybačku v  tomto roku na ktorú sme 
čakali počas dlhej zimy boli dlhodobé, ale veď to všetci poznáte ako plynie 
pomaly čas v práci pred poriadnou kaprárskou výpravou. […] Za Carp-
paradise team Rado a Laco zo Slovenska s prianím všetkým PETROV 
ZDAR!!!! <

>)

6 FR AZEOLOGICKÉ BIBLISMY  

S KOMPONENTEM ABRAHÁM

Abrahám
лоно Авраамово -

lono Abrahámovo lůno Abrahámovo

je starý jako Abrahám; pamatuje Abraháma;  
 pamatuje léta Abrahámova;

jít k Abrahámu šel k Abrahámovi na výměnek  
 už je u Abraháma poslat k Abrahámovi 

odebrat se do lůna Abrahámova  
je už v lůně Abrahámově 

Abrahám  
spatřit Abraháma mít Abrahámova  

 léta
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-
-

Abrahám abrahámoviny 
-

padesátiny  šedesátiny 

7 LEXIK ÁLNÍ SLOŽENÍ 

FR AZEOLOGICKÝCH BIBLISMŮ

oddělit koukol od pšenice -
oddeliť kúkoľ od pšenice –  отделять плевелы от пшеницы -

Плевел

-

Když pak lidé zesnuli, přišel nepřítel jeho, a nasál koukole mezi pšenici, a odšel. 
[...] Služebníci pak řekli mu: Chceš-liž tedy, ať jdeme a vytrháme jej? On pak 
odpověděl: Nikoli, abyste trhajíce koukol, spolu s ním nevytrhali pšenice

Koukol
-

zizania
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-

-
-

stoklasa
Stoklasa

-
 koukol.

7.1 Diference frazeologických biblismů 
v češtině, slovenštině a ruštině

-

-

-

-

-
внести свою лепту  лепта 

-
přispět svou hřivnou

prispieť svojou hrivnou do niečoho hřivna 
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zakopat svou hřivnu zahrabať talent; 
зарыть талант в землю -

hřivnu. Talenton
-

přispět svou hřivnou a zakopat svou hřivnu
Bibli

8 FR AZEOLOGICKÉ BIBLISMY NOVĚ 

PŘ EVZATÉ Z CIZÍCH JAZYKŮ

люди доброй воли lidé dobré vůle -
ľudia dobrej vôle

  lidé dobré vůle люди доброй воли
-

 a byl 

 в человецех благоволение -

až (když) dojde 
(přijde) na lámání chleba

až dojde na lámání chleba

Lidová rčení Slovníku české Bazeologie 
a idiomatiky 

když přijde na lámání chleba
Co v slovnících nenajdete
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-

až přijde na lámání chleba

keď prišlo (príde) na lámanie chleba -
keď príde na lámanie 

chleba

-
-

až přijde na lámání chleba
láme se (bude se lámat) chleba -

lámat chléb  

Na čínském parketu se aktuálně láme chléb pro celý svět. Jednou z  hlavních 
determinant globálního tržního sentimentu je bezesporu očekávaný hospodář-
ský vývoj v daleké Číně. < >) 

Všechny obchodní řetězce cítí, že se v  současnosti láme chleba, a  chystají se 
proto k expanzi…

až přijde na lámání chleba 
-
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a. Ak príde na lámanie juhoslovenského chleba, budeme sa len  
 bezmocne pozerať, ako nám ho odtŕhajú od úst.  
 < >)
b. Človek vie byť múdri, ale keď príde na lámanie chleba tak sa 
 stiahne-Fúúj!!  
 < >)

9 FR AZEOLOGICKÉ BIBLISMY 

ODR ÁŽEJÍCÍ CÍRKEVNÍ DĚJINY

jít do Canossy
křest ohněm; vzít na paškál koho; farár dva razy nekáže; najprv fara, potom 
Mara; každá pesnička (i svätojánska) má svoj koniec; пьян как поп на Пасху 

vzít si na 
paškál (koho, co) 

-
-

Sedemkrat o  štýle a  štylistike
-

-

-

-
-
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čes.
je jich jako apoštolů; stát jako svatý za dědinou (na 
mostě); čert jako ďábel; ať je to Pavel nebo Havel; 

sloven.

je ich ako apoštolov; stáť ako svätý za dedinou (pri 
ceste); čert ako diabol; čertovo futro; bude za groš 
čertovi dieťa kolísať; Pavol na Havla a  Havol na 
Pavla; Naučím ťa po kostole hvízdať!; letel ako anjel, 
spadol ako čert;

rus. 
петь Лазаря, злачное место; Христом богом 
заклинать

10 ZÁVĚR

z 

-

-
-

-
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LITE�TU�

LITE�TU�

-
Problémy 

české morfologie. Studie k moderní mluvnici češtiny 6 -

-
Lexicography and Natural Language Processing. 

A festschri! in honour of B. T. S. Atkins

"e Oxford Guide to Practical Le-
xicography

Naše řeč

Biblí Svatá aneb Všecka Svatá písma Starého a Nového Zákona: podlé posledního vydání 
kralického z roku 1613

Science  
 

Funkční strati%kace češtiny

Slovo a  slovesnost, 

Lexikálno-sémantická rekonštrukcia

Porovnávanie lexiky slovanských jazykov z  diachrónneho 
hľadiska.

Teória vlastného mena

Aspects of Language

Lexicalization and 
language change

Jour-
nal of Child Psychology and Psychiatry

Morphology. A Study of the Relation between Meaning and Form
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Historical 
Linguistics: An Introduction

!e World Atlas of Language Structures Online.  

Einführung in die strukturelle Betrachtung des Wortschatzes. 

GEER AERTS  –  – 
Cognitive Linguistics: Basic readings. 

Lexical Semantics

A  Glossary of Semantics and Pragmatics

Meaning in Language: An Introduction to Semantics and Prag-
matics

Cognitive Linguistics

 Mluvnice současné češtiny

Okraj a střed v jazyce a v literatuře

Stylistika současné češtiny

Slovník české )azeologie a idiomatiky. Výrazy slovesné. 

Lexikon a  sémantika

Slovník české 
)azeologie a idiomatiky. Přirovnání

Frekvenční slovník češtiny. 

Slovo a slovesnost
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LITE�TU�

2013). 

2013).

, 
. 

Les problemes du centre et de la peripherie du systeme de la langue. 

Čeština – univerzália a  speci�ka 4

Větné vzorce v  češtině

Bohemistyka

Naše řeč

Jazyky v kontaktoch. (Anglicizmy a iné slová cudzieho pôvo-
du v nemčine a slovenčine)

Naše řeč

-
O vědeckém poznání soudobých jazyků. Pra-
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Obsah – výraz – význam 1: Výbor z lingvistického díla Miloše 
Dokulila

Jazykovedný časopis

Jazykovedný časopis, 

Jazykovedný časopis

Lexikálna sémantika

Teória spisovného jazyka (so zreteľom na spisovnú slovenčinu). 

, O vědeckém poznání soudobých jazyků -

Slovo a slo-
vesnost

Semiotics and the Philosophy of Language -

Teorie sémiotiky

Lector in fabula: role čtenáře aneb Interpretační kooperace v na-
rativních textech.

Kant a ptakopysk

Cognitive Linguistics. An Introduction. 

Časopis pro pěstování 
mathematiky a fysiky

-
Slovo a slovesnost

Slovo a  slovesnost

Slovo 
a slovesnost

Slovník české /azeologie a idiomatiky: Výrazy neslovesné
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LITE�TU�

Slovo a slovesnost

Manuál lexikogra"e

Slovo a slo-
vesnost

Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost s Dodat- 
kem Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy České republiky

Česká lexikologie

O vědecké poznání soudobých ja-
zyků

, 
Universals in Linguistic /eory

 

Proceedings of the First Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society

Linguistics in the Morning Calm. 
GEER AERTS  – 

 – 

Framenet Glossary

  

Constructions and Frames,

Bohemica Olomucensia

Velký česko-anglický slovník .

 Zakopaný pes

Jazykovedný 
časopis

Teória motivácie v lexikálnej zásobe
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Studia Slovaca

GEER AERTS  –  – Cognitive 
Linguistics: Basic Readings

!eories of Lexical Semantics

 – Skladba češtiny

to Run
Corpora in Cognitive Linguistics. Corpus Based Approaches to Syntax and Lexis. -

Lingua

. (2010). 
. Folia Linguistica, 2011, 

1 . 

.

Tvoření podstatných jmen v době národního obrození

Nauka o  slovní zásobě  

, 
Čeština – univerzália a  speci+ka 1

Slovník spisovného jazyka českého

World Lexicon of Grammaticalization. 

Prolegomena to a !eory of Language. -

O základech teorie jazyka

Příruční mluvnice češtiny -
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LITE�TU�

-
Encyklopedický slovník češtiny. -

Denotace objektu a její prostředky v současné češtině.

Slavica Slovaca

Bohemica Olomucensia

Minulost, přítomnost 
a budoucnost v jazyce a v literatuře

O českých slanzích

Malý slovník českých slangů. 

Slovo 
a slovesnost

Čeština na www chatu

-

Neologizmy v dnešní češtině. 

Z zagadnien leksykologii i leksykogra%i jezyków slowiańskich

-
-

Podzwonne dla granic

-
Příruční mluvnice češtiny

-
Konotacja
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Encyklope-
dický slovník češtiny.

Příruční 
mluvnice češtiny

Lan-
guage

Spisovná čeština a jazyková kultura 1993

Příspěvky k české morfologii. 

Mluvnice češtiny 2

Slovo a slovesnost

Nový akademický slovník cizích slov. 

Slo-
venská reč

Varia V. Materiály z  V. kolokvia mladých jazykovedcov

Slovenská reč

Linguistica Silesiana

 Čeština všední i nevšední.

Acta onomastica.

Women, Fire and Dangerous 'ings: What Categories Reveal 
about the Mind

Ženy, oheň a nebezpečné věci. Co kategorie vypovídají o naší 
mysli

Metaphors We Live By

Metafory, kterými žijeme

Cognitive Grammar. A Basic Introduction

Valenční slovník českých sloves
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LITE�TU�

Slovník lingvistických termínů pro �lology

Srovnávací a bohemistické studie

Semantics

Linguistics semantics: An Introduction

Zborník materiálov 
zo VII. slovenskej onomastickej konference

Etymologický slovník jazyka českého. 

Slovo a slo-
vesnost

Studia 
z �lologii polskiej i slowiańskiej

Filologické studie VIII

Problematika neologismů v  současné spisovné češtině. 

Slavica Pragensia

Ro-
zumět jazyku: sborník k významnému životnímu jubileu univ. prof. PhDr. R. Brabcové, 
CSc

Nová slova v češtině. Slovník neologizmů 1

Nová slova v češtině. Slovník neologizmů 2

Neologizmy v  dnešní češtině

Výuka cizích jazyků: Integrace a  testování. 

Anglica III, Acta 
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Universitatis Palackianae Olomucensis, Facultas Philosophica. Philologica 99. 

Obsahový rozbor současné angličtiny na základě obecně 
lingvistickém

Z klasického období pražské školy

Jazyk, 
kultura a slovesnost.

Naše 
řeč

Spisovnost a nespisovnost 
– zdroje, proměny a perspektivy

Kapitoly ze stylistiky češtiny

-
Slovo a slo-

vesnost

Hybridní složeniny s prvním komponentem domácího původu 
v současné češtině. 

Sedemkrát o štýle a  štylistike

Metafory významu. Konceptualizace pojmu význam slova v čes-
koslovenské a české lexikální sémantice od 2. poloviny 20. století do současnosti -

-
Encyklopedický atlas anglického jazyka. 

-
Slovo a slovesnost

Slovo a slovesnost

Nové germanismy v češtině. 

Componential Analysis of Meaning: An Introduction to Seman-
tic Structures

Dekliná-
cia prevzatých substantív v slovenčine
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LITE�TU�

e-, i-, m -
Neologiz-

my v dnešní češtině

Neologizmy v dnešní češtině. 

Aniž jest co nového pod sluncem

Oxford English Dictionary

Formy a funkce ve stavbě české věty

(e Lexicon-Encyclopedia Interface

Anglická lexikologie

Morfologické značkování v korpusech současné češtiny.  

Korpusová lingvistika Praha 2011: 
3. Gramatika a značkování korpusů

Příruční slovník jazyka českého

Slovo a slovesnost,

 Naše řeč
 

Pravidla českého pravopisu – školní vydání včetně Dodatku

-
Co je analytický výrok?

Naše řeč

Kon4on-
tační studium inovačních procesů ve slovanských jazycích. 

 

Neo-
logizmy v dnešní češtině. 
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Metaphor and �ought. 

Český etymologický slovník . 

Lexikologie des Deutschen. Eine 
Einführung

Cognitive Psychology
 

Cognition and Categorization
 

Klasi%kace předmětů reálného světa: její původ a kognitivní 
reprezentace

Kurs obecné lingvistiky. 

Slovo a  slovesnost, 

Slovo a  slovesnost, 

 (2006)

Korpusová lingvistika: Stav a modelové přístupy

-
Internacionalizmy v  nové slovní zásobě.  

 

 Frazeologický fond slovenčiny v  predspisovnom období. 

Lidé 
města

 Co v slovnících nenajdete

Historie a  etymologie českých rčení. Bibliogra%e 
pramenů
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LITE�TU�

Česká a  ruská �azeologie: Diachronní aspekty. 

Sväté Písmo Starého a Nového zákona

-
 Zpravodaj místopisné komise

Internacionalizace současné české slovní zásoby. -

Naše řeč

Mnohotvár-
nost a  speci&čnost onomastiky

 Slovesa pro praxi. Valenční slovník nejčastějších 
českých sloves. 

-
EUTOMIA. Revista Online de Literatura e Linguística, 3 (2) -

Kapitoly z české gramatiky

Jazyky v kontaktu / jazyky v kon+iktu a evrop-
ský jazykový prostor.

Naše řeč

Jazykovědné aktuality

Úvod do obecné onomastiky

Spisovnost a  nespisovnost dnes

KOMÁREK Spisovná čeština a jazyková 
kultura 1993

Ka-
pitoly z české gramatiky

Kapitoly z české gramatiky
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Linguistic Categorization Prototypes in Linguistic !eory. 

-

!e Lexicon-Encyclopedia Interface

-
Internacionalizace v nové slovní zásobě. 

-
Čítanka textů z kognitivní lingvistiky II

Kapitoly 
z funkční jazykovědy

Jazyk a kultura vyjadřování

Les problemes du centre et de la peripherie du systeme de la 
langue

Slovo a slo-
vesnost

-
Čítanka textů z  kognitivní lingvistiky II

Nádoba plná řeči. Člověk, řeč a přirozený svět.  

Obraz světa v jazyce

Co na srdci, to na jazyku

Semi-lexical 
categories: the function of content words and the content of function words. 

-
Slovo a slovesnost

Semantics: Primes and Universals

Numbers, language, and the human mind -
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LITE�TU�

 
 

Filoso�cká zkoumání

A source book of Gestalt psychology.

 Lidová rčení

Expresivita slova v současné češtině: studie lexikologická a stylis-
tická

Библия. Книги Священного писания Ветхого и Нового Завета

Вестник С.-Петерб. 
унта

Толковый словарь библейских выражений и слов
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REJSTŘÍK

REJSTŘÍK

A
abreviace  107, 119, 126�127, 145
abreviát  119
abreviatura  107, 125, 127
adaptace  10, 116, 131, 133, 135�136, 

138�139, 141, 143�144, 
146�147, 150, 159, 162

     fonetická  16, 116
     formální  10, 131, 133, 140

     hlásková  136
     morfologická  116, 143�144, 146, 162
     ortoepická  136

     pravopisná  137�138
     slovotvorná  144, 162
     tvaroslovná (morfologicko-morfema-

tická)  142, 144
adjektivum  21, 60, 62, 65, 73�75, 111, 

119�121, 123�127, 141�143, 
145�146, 151

     desubstantivní  124
     deverbativní  123
     kvalitativní  124
     posesivní  127
     procesuální  123
     rezultativní  123

     vztahová  127

aktualizace  39, 129, 143
     frazeologická  129
anglicismus  117, 131�132, 134, 137, 

139, 142, 149
antonymum  73
antroponymum  139, 153, 161

apelativizace  110�111
apelativnost  110, 126�127, 154
apelativum  110�111
archaismus  100, 106, 130
autohyponymie  57

B

Bible  10, 147, 165, 167�168, 172�174, 
176

biblismus  7, 10, 165�167, 169�170, 173, 
175�176, 

     frazeologický  10, 165�167, 169�173, 
175

C
centrum  31, 95�97, 105, 42

Č

     základní  78, 80

D
denotace  43, 48, 81, 101
denotát  40, 117
derivace  83, 119, 121, 123, 125, 127, 146
derivát  80, 83, 107, 114, 122, 127, 128, 

129, 138�139, 145, 148�150, 
171

determinátor  111

disambiguace  55
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dokonavost  16�17, 74, 146, 150
dubleta  13, 137�139, 154

E
ekvivalent  51, 100, 108�109, 117, 143, 

150�151, 172
encyklopedická znalost  30�31, 37, 40
encyklopedie  5, 9, 24, 26�27, 37, 39�43, 

51
endonymum  159

175�176, 

F

frazeologická jednotka  8, 108, 128�
129,165, 166, 174

frazeologismus  10, 168, 175�176, 
frekvenci  13, 90, 93, 96, 100, 113, 116, 

133, 141

103

G
globalizace komunikace  132
gramatikalizace  9, 57, 83, 86

H
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SUMMARY

SUMMARY

On the Dynamics of the Czech Vocabulary

The present volume on the dynamic nature of contemporary Czech lexis is 
part of the series Studies in Modern Czech Grammar. Lexis is described and 
analyzed within a more general account of the language structure, especially 
because of the fuzzy boundary between lexis and grammar as evidenced by 
empirical analyses of authentic language data: valency is described as a deri-
vative category, because it can distinguish individual meanings of a polyse-
mic lexeme, lexical meanings can turn into grammatical meanings through 
the processes of grammaticalization. The result is that �lexical� and �gramma-
tical� is not considered as a dichotomy but as a scale. 

In Chapter One, �Word or Where (Not) to Look for the Basic Unit of the 
Lexical Level,� Michaela Martinková argues that �word� can hardly function 
as a linguistic term. On the other hand, �lexeme� and �lexical unit,� often inter-
changeably used, do have the status of terms, even though in terminology 
synonymy poses a problem.  

Chapter Two by Marek Nagy (�Dictionary, or Encyclopaedia�) is histo-
rically and methodologically oriented. The dictionary-encyclopaedia issue 
serves as a background for the investigation of the development of theoretical 
approaches to lexical meaning in Czechoslovak and Czech linguistics as well 
as abroad. In Chapter Three �On Lexical Ambiguity� Michaela Martinková 
challenges the distinction between homonymy and polysemy, both on theo-
retical and lexicographic grounds. Chapter Four by Petra Adámková, �Lexical 
semantics of numerals, particulary cardinal numerals�, investigates the seman-

 
-

tion of the Czech lexis, based on distinctive features of markedness in terms 
of standard, expressivity, origin, time, and style. 

Dynamics of the contemporary Czech lexis in the narrower sense is the 
topic of Chapters Six and Seven. In Chapter Six �Neology� Ladislav Janovec 
deals with borrowings, but also with formal neologisms, nonce words, and 
especially revitalization and semantic motivation. In Chapter Seven, �Foreign 
Elements in the Czech Word-Stock: New Trends and Perspectives,� Diana 
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Svobodová attempts at a comprehensive account of the degrees of formal 
adaptation of borrowings during the process of their domestication. Attenti-
on is paid to style, a factor so far neglected in prescriptive manuals.

-
lav Lábus in Chapter Eight �On the Variability of Proper Nouns� discusses 
motives responsible for the rise of proper noun variants, such as diachrony, 
substitution, social status, and dialect. He also takes into account the role 

syntagmatic features in these variants. In Chapter Nine, �On Czech, Slovak, 

quotations literally translated into the three languages, as well as expressions 
modeled in Czech, Slovak, and Russian on texts from the Bible.

Keywords

desemantization, homonymy, polysemy, neology, borrowing, proper nouns, 
phraseologism, Bible 
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